
        
            
                
            
        

    
	ЛУЙЖИ ПИРАНДЕЛЛО

	 ЦААСАН ЕРТӨНЦ

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ (итали өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ЛУЙЖИ ПИРАНДЕЛЛО
(1867-1936)

	Зохиолчийн бүтээсэн хоёр мянга гаруй хуудсыг уншихад Сициль нутгийн амьдрал, тариачдын ядуу зүдүү байдал, жижиг хөрөнгөтний мөхлийг үзэж харах бил ээ. Түүний уран бүтээлд Итали нутгийн өмнөд хэсэг 1867—1936 онд ямар байсныг тод томруун мэдэж болно. Түүний роман, өгүүллэгүүдэд хүнд гашуун амьдралын дундах ядуучуудын инээмсэглэл, хошигнол, олонтоо тодрон гарна. Жишээ нь: бага наснаасаа үерхсэн хоёр нөхөр уулзан золгож зоогийн газар идээ будааг дээд хэмжээгээр хэрэглэн явахдаа нөхрийнхөө нэрийг нь лавлахад нөгөө нь үл хариулна.

	Зохиолчийн олон бүтээлийн сэдэв нь харамч нарийн худалдаачид баячууд юм.

	Луйжи Пиренделлогийн уран бүтээлд гэртээ хөгширсөн хүүхнүүд, баян наймаачид, жижиг хөрөнгөтнүүд, луйварчин дээрэмчид, хулгайчид бүгд багтах авч зохиолч эрүүл саруул бодлоороо тэдний нийгэмд эзлэх байр суурь, ирээдүйг нь тод дүрсэлж чаддаг юм.

	 


ЦААСАН ЕРТӨНЦ

	Национал хэмээх гудамжны өнцөгт гэнэт хашхирах дуу гарч хэрэлдэгч хоёрыг харахаар хүмүүс тэр дорхноо цугларваас арван тав орчим насны нэгэн хөвүүн, лонхны ёроол мэт зузаан, том нүдний шил хатангир шаргал царайндаа гялалзуулсан бээцгэр ноён хоёр маргалдах аж.

	Зааны ясан бариул бүхий таяг, эрт дээр цагт хэвлэсэн судар барьсан гараа тасралтгүй сүртэйеэ савлан өөрийн зөвийг хүн бүхэнд нотлохыг оролдогч сайх ноён сөөнгө дуугаар уйлагнан ярина. Хямдхан үнэтэй хүрэл түрхмэл паалан баримлын хагархайг тэр хөвүүн гишгэлэн чих дөжрөх чимээ гаргана. Тэр хоёрыг харахаар зогссон зорчигчдын зарим нь чанга инээн, зарим нь харамсан өрөвдсөн харцаар ширтэх бүлгээ. Дэнлүүний шонд авиран гарсан сахилгагүй хүүхдүүд гараа амандаа барин хашхиран гууглах буюу чарлацгаана.

	— Гурав дахь нь энэ. Гурав дахь нь. Намайг гудамжаар ном уншиж явдгийг мэдэх учир миний зам дээр зориуд тэр муу баримлаа тавин хага гишгүүлдэг юм. Энэ гурав дахь нь болж байна. Заавал миний явсан газар тавина шүү. Нэг удаа Корсо Витториогийн тэнд, дараа нь Волтурногийн гудамжинд, сая энд! гэж сайх ноён хашхирна. Тэр бээр хилэгнэн уурсаж бүх онгон тэнгэрийн нэрийг барин өөрийгөө ямар ч буруугүй гэж тангараглана. Баримал худалдагч ч гэсэн орчин тойрныхондоо гэм буруугүйгээ нотлохыг хичээнэ.

	— Энэ хүн л буруутай. Ном уншиж явдаг нь оргүй худлаа. Дандаа намайг дайрдаг юм шүү! Хараагүй юм уу, аль эсвэл биеэ хэт тоогоод газар харахаа болчихсон юм уу, бүү мэд гэнэ.

	— За яах вэ. Гэвч гурван удаа, бүүр гурван удаа шүү. Гурван удаа дайрсан гээ биз дээ гэж орчин тойронд нь байсан хүмүүс хөхрөлдөн лавлацгаана.

	Эцэст нь хурсан олны дундуур шахалдан чихэлдсээр хөлсөө асгаруулан амьсгаадсан хоёр цагдаа гарч ирэхэд, хэрэлдэгч хоёр этгээд улам чанга хашхиран өөрсдийнхөө зөвийг нотлохыг хичээцгээнэ. Цагдаа нар энэ маргааныг таслах хамгийн шилдэг арга нь хоёр этгээдийг сүйх тэргэнд суулган хамгийн ойр байгаа цагдаагийн газар аваачих нь зүйн хэрэг хэмээн бодоцгоов.

	Сүйх тэргэнд суумагц нүдний шилтэй ноён толгойгоо сэгсчин бөхийж номоо нээн хуудсанд нь хамрынхаа үзүүрийг хүртэл дөхүүлэв. Дараа нь гэнэт толгойгоо өргөн хачин аймаар царай гарган нүднийхээ шилийг духандаа тогтоон орхиж шилгүй нүдээр уншиж чадах эсэхээ шалгахаар дахин номоо шагайлаа. Чингэснээ хамгийн аймшигт араатны гарт орсон мэт царайлан:

	— Нүд! Бурхан минь юу ч харахгүй байна. Юм харахгүй байна гэж зэвүүн дуугаар орилов.

	Хөтөч даруйхан морин тэргээ зогсоов. Айн сандарсан цагдаа, баримал худалдагч хоёр сайх ноёныг үнэн хэлж байгаа, галзуурсан хоёрыг эс ялган хэсэгхэн зуур үл итгэх хүйтэн инээд нүүрэнд нь тодрон алмайран гайхлаа. Сүйх тэрэг эмийн сангийн үүдэнд зогссон учир үхсэн амьдын хооронд байгаа нүдний шилт ноёныг сугадан сүйх тэргийг дагаж явсан сониуч зантай хүмүүсийн дундуур зүсэн эмийн санд орууллаа. Сайх ноён ёолон гиншинэ. Түүнийг сандал дээр суулгатал толгойгоо сэгсрэн эм найруулагчаас нүдийг нь үзэх гэснийг үл харгалзан, тал бүрээс нь «түр зуурын юм, догдлолоос болсон хэрэг, уур хилэнгээс болж байна» гэх зэрэг зоригжуулалт, зөвлөгөөг эс анхааран чичирч байгаа өвдгөө гараараа тэмтэчнэ. Гэнэт гараа өргөн, хуруунуудаа атган тэнийлгэн 

	— Ном, ном, миний ном хаана байна? гэж хашхирна. 

	Тэнд цугларсан хүмүүс гайхан харснаа хөхрөлдөцгөөнө.

	Аа ном барьж явсан юм уу? Ийм нүдтэй байж бас гудамжинд ном уншина гэнэ ээ? Юу? Гурван баримал ий? Тэр хүүхэд хаана байгаа юм бэ? Өмнө нь зориуд тавьсан хэрэг үү? Сонин юм. Хачин юм гэлцэнэ.

	— Түүнийг шүүхэд өгнө гэж сайх ноён хашхиран босож гараа алдлан хачин өрөвдөлтэйгөөр толгойгоо хаялна.

	— Энд байгаа та бүхний өмнө түүнийг шүүхэд өгнө гэж амлаж байна. Миний нүдийг төлж өгөх болно. Муу яргачин! Энд хоёр цагдаа байсан. Миний болон түүний нэрийг нэн даруй тэмдэглэн авагтун. Цагдаа бичээрэй Баликч, намайг Баликч гэдэг юм. Тийм ээ, Валери Баликч, суудаг хаяг минь Номентанагийн гудамж 112, хамгийн дээд давхарт. Тэр хараал идмэрийн нэрийг бичиж аваарай! Тэр энд байна уу? Сайн бариарай. Ноёд минь, гурван удаа! Миний нүдний хараа муу, анхааралгүйг минь ашиглан гурван муу баримлаа... Ээ гялайлаа. Их баярлалаа миний ном. Таны ачийг хариулах болно. Сүйх тэрэг олж өгөөч, би гэртээ харьяа гээд гараараа тэмтчин хаалга чиглэлээ. Түүнийг гуйвахад хүмүүс түшин сүйх тэргэнд оруулан суулгаж энэрэнгүй сэтгэлт хоёр хүн гэрт нь хүргэхээр хамт явлаа.

	Энэ нь хэдэн жил сар үргэлжилсэн нэгэн гай гамшгийн инээдэмтэй, дуу шуутай төгсгөл байлаа. Хэрэв ном уншихаа болихгүй бол таг сохор болно гэдгийг олон удаа эмч анхааруулж байжээ. Баликч тэр болгонд ямар нэгэн инээдэмтэй саналд хариулах мэт доогтойхон инээмсэглэдэг байв.

	— Миний үгэнд орохгүй юу? За яах вэ, тэгвэл уншаад л бай! Эцсийн эцэст миний үг үнэн болохыг чи ойлгоно доо. Харж байгаарай. Чи хараагүй болно. Харин тэгэхэд чамд анхааруулж байгаагүй гэж хэлэхгүй биз гэж эмч лавлана. Мөн сайн таажээ. Гэвч яая гэх бил ээ. Түүнд ном уншина гэдэг бол амьдарна гэсэн үг. Уншиж чадахаа болино гэдэг бол үхлээ гэсэн үг. Анх үг үсэглэж эхэлсэн цагаасаа ном уншихын амтанд оржээ. Өөрийн хүү мэт хайрладаг хөгшин зарцынхаа халамжаар байгаа хөрөнгө мөнгөөрөө сайхан амьдарч болох болжээ. Гэвч хамаг орон байрыг нь эзлэн энд тэндгүй овооролдон байгаа номоос хамгийгаа баржээ. Дахин шинээр худалдан авч чадахаа байхаар хуучин номоо эхний хуудаснаас нь эцсийн хуудсыг хүртэл бүгдийг ахин дахин уншина. Амьдрахын тул газар орныхоо байгалийн өнгөний дагуу зүсээ хувиргадаг амьтан лугаа адил Баликчийн гар, нүүр, сахал, үс, бие цогцос нь цаасаар зүсэж хийсэн мэт болов. Сохрох зам руугаа алхам алхмаар ойртон сүүлийн үед бүүр номынхоо хуудсыг долоох шахам ойрхноос харах болжээ.

	Тэр гайт өдрөөс хойш эмч нарын даалгавраар дөчин хоног харанхуйд суухдаа энэхүү эмчилгээ нь ямар нэгэн үр дүн өгнө гэж огтхон ч найдсангүй, өрөөнөөсөө гарах боломж олдмогц ном бүхий ширээнийхээ дэргэд суулгахыг хүсэв. Гараараа тэмтрэн эрсээр нэгэн ном олж дэлгэн сүйх тэргэнд байсан лугаа адил эхлээд шилтэй дараа нь шилгүй нүдээр унших гэж оролдсоноо номынхоо хуудсыг нүүрээрээ даран чимээгүйхэн уйллаа. Дараа нь тасалгааныхаа дотуур номын шүүгээнүүдээ тэмтрэн явлаа. Энд л түүний бүх ертөнц орших амой. Одоогоос эхлэн түүнд үлдсэн дурсамжаараа л амьдрах болно. Хүн шиг ч амьдарч чадсангүй. Хоолондоо ч, орондоо ч, гудамжинд ч, цэцэрлэгийн сандал дээр ч, хэзээ юу ч үзээгүй бөгөөд зөвхөн ном уншиж явжээ. Одоо сохроход бодит амьд орчин биш харин дахин хэзээ ч уншиж чадахгүй болсон номд бичигдсэн байдал үлдэж. Сандал, шал, ширээн дээр, шүүгээн дотор аль тохиолдсон газраа хамаа намбаагүй хаялсан номууд нь түүний сэтгэлийг зовооно. Энэ замбараагүй байдлаа эмхлэн цэгцлэх гэж хэчнээн олон удаа бодсон ч цаг алдана хэмээн айн бэргэсээр хэзээ ч хэрэгжүүлж чадсангүй. Хэрэв түүнийгээ хийчихсэн бол одоо номынхоо шүүгээнд ойртохдоо арай бага зовж шаналах байсан сан.

	Номынхоо санг эмхлэн цэгцлүүлэхээр хэн нэг хүнийг олох гэж сонинд зарлал нийтлүүллээ. Хоёр хоногийн дараа мэдэмхий дүртэй нэгэн залуу ирж номынхоо санг эмхлэн цэгцлүүлэх гэж байгаа хүн сохор болохыг мэдэж туйлын их гайхжээ. Төдий л удалгүй сайх залуу ямар нэгэн номын нэрийг хэлмэгц тэр хүн баярлан буюу уйлан уг номыг нэхэмжлэн авч хавтсыг нь илэн хуучин андтайгаа дахин учирсан мэт цээжиндээ чанга тэврэхийг хараад ухаан нь эрүүл бишийг ойлгов.

	— Ноён профессор оо! Ийм янзаар явбал хэзээ ч эмхэлж дуусахгүй байх шүү гэж сайх залуу үглэнэ.

	— Нээрэн тийм гэж Баликч даруй хүлээн зөвшөөрнө. Чингэснээ, — Энийгээ энд тавь. Үгүй үгүй. Чи намайг аваачиж хаана тавьснаа тэмтрүүл. За сайн байна. Би хаанаас олохоо мэдэж авлаа гэнэ. Номын ихэнх хэсэг нь жуулчлалын тухай, янз бүрийн ард түмний зан заншил, аж амьдралын тухай, байгалийн шинжлэх ухааны тухай, уран зохиолын зугаатай номууд, түүх, гүн ухааны ном байлаа.

	Эмхлэн цэгцлэх ажил дууссаны дараа Баликчийн эргэн тойрон байсан тас харанхуй арай бага айлгах сүүдэр болсон мэт санагдан тэрхүү ертөнцдөө шумбан орохыг хүссэн мэт хэсэг зуур номын тавиураа түшин бөгтийн зогслоо.

	 

	* * *

	 

	Хорвоогийн гэрлийг дахин харахаа больсон тэр хүн эмх цэгцтэй тавьсан номоо духаараа тулан зогсож өдөр өнгөрөөх бөгөөд энэ холбоогоороо номдоо бичигдсэн бүхэн толгойд нь урсан орохыг хүлээх мэт. Бичсэн зүйлийн хэсэг, бүлэг, түүний таг харанхуй ертөнцөд тов тодхон харагдана. Олон дахин уншиж байхдаа ой тойндоо сайтар тогтоосон хэсгийн ялихгүй зүйлийг ч гэсэн эргэн саналаа. 

	Дөрвөн улаан дэнлүү ассаар байгаа эзгүй хоосон усан буудалд үүр цүүрээр далбаагаа олсоор эвхэн боосон цорын ганц усан онгоц ирж зогсохыг, нарийхан урт гудамжинд асар том биетэй хоёр негр, амыг нь боосон шуудайтай өвс барин зогсохыг сэтгэлдээ харж байлаа.

	Гэвч энэ зовлонт анир чимээгүй байдалд удтал амьдарч чадсангүй. Түүнд номын ертөнц дахин дуу шуу орж, дахин ярьж байгаагаараа харагдан, ухаан санаа нь үймрэн бүхнийг тов тодхон харахыг мөрөөдөх болов. Хэн нэг хүнээр уншуулъя. Би зөвхөн харж л уншдаг байсан. Энэ бүхнийг уншуулах хэрэгтэй тул сонинд зарлал гаргууллаа. Удаж түдэлгүй айн сандарч мэгдэн чичирсэн бүсгүй ирэв. Сайх бүсгүй хорвоогийн хагасаар хэрэн тэнэсэн агаад ярих нь төөрөн ниссээр хааяа, яахаа ч мэдэхгүй газар буун толгойгоо хоёр тийш нь хөдөлгөн, айн сандарч далавчаа дэвэх бялзуухайг санагдуулна.

	Тасалгаандаа орж ирмэгц,

	— Миний нэр Тилде Палиокини. Аа таных? Тийм тийм санаж байна. Яриагүй сайн санаж байна. Баликч шүү дээ. Сонин дээр, бас танай хаалган дээр бичсэн байсан шүү дээ! Ээ бурхан минь! Ноён профессор та намайг битгий ингэж хараач. Айдас хүрэх юм. Ээ тийм тийм, зүгээр та намайг уучлаарай. Би явлаа гэв.

	Ингэж анх удаа тэдний гэрт орж иржээ. Гэвч тэр бүсгүй явсангүй. Насан өндөр болсон зарц авгай нулимсаа мэлтэлзүүлэн энэ л түүнд яг тохирсон ажил гэж итгүүллээ.

	— Ямар ч аюулгүй биз?

	— Ямар аюул байх бил ээ дээ. Зөвхөн Баликч номоосоо болон хачин болжээ. Тийм ээ, зөвхөн энэ хуучин новшноос болж ярьж байгаа энэ золгүй, хөгшин ч гэсэн өөрийгөө амьд хүн бил үү, зөвхөн шал зүлгэгч бил үү гэдгийг ч таг мартжээ.

	— Зөвхөн л сайхан уншиж өгөөрэй!

	Тилде Палиокини бүсгүй долоовор хуруугаараа цээжээ даран, 

	— Би юу? гэж диваажинд баймааргүй дуугаар гайхан лавлалаа.

	Балакчийн өмнө очмогц дуугаа өндөр, нам болгон уянгалуулан, зарим газар нь түр зогсон янз бүрийн хөдөлгөөн хийн анхныхаа оролдлогыг гарган унштал хөөрхий зовлонт хүн гараараа толгойгоо атган, нүүрээ айсан мэт таглан, түүнийг тас татахаар дайран буй сүрэг нохойгоос хамгаалах байдалтай болсноо

	— Үгүй, ингэж уншихгүй. Бурхныг бодож битгий ингэж уншаач! гэж хамаг л чадлаараа хашхирав.

	Бүсгүй ертөнц дээрх хамгийн гэм буруугүй хүний дүрээр,

	— Би муу уншиж байна уу? гэв.

	— Тэр тухай би яриагүй байна. Бурхныг бодож нам дуугаар уншаач! Бүүр аль болох аяархан. Бараг дуу гаргалгүй уншаач. Би зөвхөн харж л уншдаг байсан, бүсгүй минь ойлгож байна уу? Зөвхөн нүдээрээ! гэв.

	— Ноён профессор оо! Маш муу байна. Зөвхөн өндөр дуугаар уншвал сайн байдаг юм. Бүүр уншихгүй байвал дээр биз дээ? Та сонс л доо (хуруугаараа номоо тогшино) юу ч сонсогдохгүй байгаа биз. Энэ чинь дүлий юм шүү дээ. Та бод л доо, ноён профессор оо! Би таныг үнсье гэж бодъё....

	— Би зөвшөөрөхгүй!

	— Аа үгүй үгүй. Намайг уучлаарай. Та намайг үнэхээр үнсчихнэ гэж айж байна уу? Би танд хэчнээн их ялгаатай болохыг л харуулах гэсэн юм. Та хар л даа одоо би бараг шивнэх шахам уншиж байна. Гэвч ингэж уншихаар ноён профессор минь, зөвхөн шуугиан л сонсогдоно шүү.

	Дахин уншихаар оролдтол Баликч түрүүнийхээсээ илүү уцаарлана. Гэвч юу ч хийж болохгүйг ойлголоо. Түүнээс өөр хэн ч байсан бас л ингэх байсан байх. Балакчийн дуунаас өөр хэнийх ч байсан номын ертөнцөд харь хүнийх мэт түүнд сонсогдоно.

	— Бүсгүй ээ! Болж өгвөл дуу гаргалгүй зөвхөн нүдээрээ уншаач!

	Тилде Палиокини бүсгүй түүнийг аргаа барсан байдалтай ширтсэнээ

	— Та юу гэнэ ээ? Дуугүй гэв үү? Тэгвэл зөвхөн өөртөө унших уу?

	— За тийм ээ, зөвхөн өөртөө.

	— Маш их баярлалаа гээд хөл дээрээ үсрэн босож, — Тэгвэл та надаар тоглож байна уу? Та л сонсохгүй юм бол би уншаад яах юм бэ? гэв.

	— Сайн сайн. Би чамд одоохон тайлбарлаж өгье гэж гашуунаар инээмсэглэн Баликч тайван хариулаад энд хэн нэг хүн миний оронд уншиж байна гэж бодохоор л надад тааламжтай байх болно. Магадгүй чи энэ тааллыг ойлгохгүй байж болох юм. Гэвч чамд гэж хэлэхэд энэ чинь миний ертөнц юм шүү дээ! Хов хоосон бус, энэ номын ертөнцөд хэн нэг хүн амьдарч байна гэж мэдвэл надад сайхан байх болно. Би чамайг номын хуудас эргүүлэхэд хамаг анхаарлаа өгсөн анир чимээгүйг мэдэн, хааяа хааяа надад юу уншиж байгаагаа, тун өчүүхэн жаахан зүйл хэлж өгмөгц би түүнийг чинь ухаан санаандаа хөгжүүлэн дүрслэн бодох болно. Миний үгийг сонс бүсгүй минь. 

	— Гэвч ноён профессор минь миний дуу тун сайхан гэдэгт итгээч гэж бүсгүй эсэргүүцэн өгүүллээ.

	— Бүсгүй минь итгэж байна. Би бүүр лавтай итгэж байна. Би чамайг доромжлох гээгүй. Гэвч чиний дуу шал өөр өнгө өгөх юм. Ойлгож байна уу? Би юуг ч өөрчлөхийг хүсэхгүй байна. Юм бүхэн миний мэдэж байгаагаар үлдэх ёстой. Унш, зөвхөн унш! Би юу уншихыг чинь хэлж өгнө. Чи энд байна уу? гэж Баликч түргэн хэлэв.

	— Тийм ээ, би энд байлгүй яах вэ. Надад унших юм өгөөч.

	Тэр даруйхан нь Баликч уншуулахаар ном өгөхөд Тилде Палиокини тасалгаанаас хөлийнхөө өлмий дээр гишгэн сэм гарч нөгөө өрөөнд нь орон зарц хөгшин авгайтай элдвийг хүүрнэж эхлэв. Энэ үед нь Баликч өгсөн номынхоо ид шидийг амтлан бүсгүйн мэдэрч буй баярыг баясан бодож суув. Хааяа хааяа «За чамд таалагдаж байна уу?» гэх буюу «Хуудсаа эргүүлсэн үү?» гэж лавлав. Тэгээд бүсгүйн амьсгалыг ч үл сонсон номоо шунан уншиж нүд салгахгүйн тулд хариу дугарахгүй байна гэж сэтгэнэ.

	— За унш унш гэж сэтгэл догдлон аяархан өгүүлнэ.

	Заримдаа Палиокини тасалгаандаа буцан ирж Баликчийг зөөлөн сандлын хашлагыг тохойлдон гараараа нүүрээ даран суугааг хараад

	— Ноён профессор та юу бод оо вэ? гэж асууна.

	Өөр ертөнцөөс ирж буй мэт дуугаар

	— Харж байна гэснээ дараа нь хэвийн байдалдаа орж санаа алдан, — Перецнийх1 байсан гэж санаж байна гэнэ.

	— Юу перецнийх байсан гэж, ноён профессор оо?

	— Моднууд, урт гудамжинд ургаж байсан моднууд. Тэнд хоёрдугаар эгнээний гуравдугаар хэсгийн захаасаа хоёр дахь номыг үзээч

	— Та тэр перецнийхээ модыг эргэж хүс ээ юу? хэмээн бүсгүй айн сандарсан дуугаар асуув.

	— Хэрэв надад таатай байдал төрүүлэхийг хүсвэл олж үзнэ үү.

	Ном эрэнгээ бүсгүй хуудаснуудыг нь хамаагүй чанга чанга эргүүлэн Баликч номын хуудсыг нямбай аяархан эргүүлж бай гэж үглэдгийг нь санан уур хилэн нь хөдөллөө. Тэсэж чадахаа больж эхлэв. Тийм ээ. Сайх бүсгүй цаг үргэлж нисэн дүүлэх дуртай бил ээ. Галт тэргээр, уурын тэргээр, дугуйгаар, усан онгоцоор аялан жуулчлах дуртай. Аялан жуулчилна гэдэг чинь амьдрал бил ээ. Энэ номын ертөнцөд тэр боож үхэх дөхөж байсан юм санжээ. Нэгэн өдөр Баликчийг Норвегийн тухай дуртгал уншуулахад тэсэж даанч чадсангүй. Түүнийг Тронжем хотын эргэн тойрон мод оршуулгын газар бүхий, бямба гараг бүр нас барагчдын төрөл садан нь цуглардаг сүмийн тухай бичсэн хэсэг таалагдаж байгаа эсэхийг лавлахад Тилде Палиокини хамаг уур хилэнгээ гарган

	— Шал худлаа. Шал худлаа, шал худлаа. Би тэнд чинь очоогүй юм уу? Энд бичсэнээс чинь шал өөр гэж хурдан хариулав. 

	Баликч үсрэн босож хамаг биеэ чичрүүлэн

	— Номонд бичсэнээс өөр гэж хэлэхийг чинь хатуу хориглож байна гэж хоёр гараа дээр сүртэйеэ өргөн хашхираад, ― Таны очсон тань надад падгүй хэрэг. Номонд бичсэнээр байх ёстой. Зөвхөн тийм ч байх ёстой. Тэгээд л гүйцлээ. Зөвхөн чи намайг алах гэсэн юм уу? Одоохон миний гэрээс зайл! Энд дахиад хормын төдий ч байлгахыг би хүсэхгүй байна. Би гав ганцаар байхыг хүсэж байна. Зайл! гэв.

	Валериано Баликч гав ганцаар үлдэн бүсгүйн газар шидэж орхисон номыг тэмтрэн авч гартаа барин явсаар зөөлөн сандал дээр лагхийтэл суув. Чичрэн буй гараараа номын нугаларсан хуудсыг илэн бямба гараг бүрд шүтлэгтнүүд цэцэг өргөдөг оршуулгын газрын дэргэдэх Тронжем хотын сүмийн дүрсийг санан удтал суулаа. Юм бүхэн номд бичсэн хэвээрээ үлдэх ёстой аж. Хүйтэн, цэцэг, сүмийн цэнхэр сүүдэр яг л хэвээрээ үлдэх ёстой. Түүний амьдарч байгаа ертөнц л ийм юм. Тэгээд л гүйц ээ! Зөвхөн цаасан ертөнц өөр ертөнц түүнд заяасангүй.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын ГАРЧИГ

	 

	Оршил

	 

	Луйжи Пиранделло : Цаасан ертөнц

	 

	Езио Таддеи : Маннинг хатагтайн шувуухай

	 

	Коррадо Альваро : Бэлэг

	 

	Жиузеппе Томази ди Лампедуза : Алдраа аварсан нь

	 

	Рената Вигано : Коммунизмтай учирсан нь

	Хоёулаа уурхайд 

	 

	Альберто Моравиа : Эх хэмээх үг

	Хуурамч мөнгө

	Бүсгүйн аз жаргал

	Хүний үр

	Сарны тусгай төлөөлөгчийн газрын тухай анхны илтгэл

	 

	Чезаре Павезе : Жингийн цуваа

	 

	Жиузеппе Десси : Сахиуст арал

	 

	Сильвио Микели : Миний авга ах төмөр замчин

	 

	Уго Пирро : Үнэнч дурлал

	 

	Итало Кальвино : Хайрын илч

	 

	Жиозе Риманелли : Цэрэг малгай

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын ОРШИЛ

	Өнө эртний соёлт итали орны утга зохиолын баялаг түүхтэй уншигч авгай та бүхнийг хэдхэн үгээр яахан танилцуулж чадах бил ээ. Та бүхэн италийн уран зохиолын хэлийг үндэслэгч А. Данте болон Декамерон хэмээх алдарт номоороо алдаршсан Боккаччо зэрэг италийн уран зохиолын алдартнуудыг хэдийнээ мэдэх бил ээ.

	Энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орчин үеийн италийн уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчдийн бүтээлээс тусгахыг оролдов. Энд толилуулж буй өгүүллэгүүдийн ихэнх нь дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан бичсэн зохиол бөгөөд италийн утга зохиолын түүхэнд «орчин үеийн утга зохиол» гэж нэрлэгдэж буй шинэ үеийг нээлцсэн зохиолчдын бүтээл юм.

	Фашизмыг эсэргүүцсэн италийн ард түмний баатарлаг тэмцэл италийн соёл, урлаг, утга зохиолд хүчтэй нөлөөлж шинэчлэлт хийсэн ажээ.

	Фашист дарангуйллын хүнд жилүүдэд, хэдийгээр дэвшилт уран зохиолыг хавчин хааж байсан авч фашизмыг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий, италийн утга зохиолд шинэ үеийг нээх тулганы чулууг тавилцсан Витторини, К. Леви нарын роман, К. Кассолы, Протолина нарын өгүүллэг, А. Гаттогийн шүлгүүд цуурайтаж эхэлсэн бил ээ.

	Зөвлөлтийн яруу алдарт улаан армийн гайхамшигт ялалтад зоригжсон Италийн Коммунист Намын манлайлан удирдаж, италийн коммунистуудын тэргүүн эгнээнд нь амь бие хайргүй тулалдаж явсан, эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд гар бие оролцон фашизмын эсрэг тэмцэж байсан зохиолчид италийн утга зохиолд шинэ утга санаа өгч ард түмний дундаас төрөн гарсан эгэл жирийн баатруудын дүрийг бий болгон италийн нийгэм, улс төрийн амьдралын бүх талыг өргөнөөр тусган бичиж эхэлжээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан И. Кальвино, М. Вентури, Ж. Бассани, Д. Реа, Р. Скодоларо, П. Пазолини, Иовине, А. Бижаретти, С. Алерамо, С. Квазимодо нарын уран бүтээл эсэргүүцлийн хөдөлгөөний үзэл санаанд бат итгэсэн, амьдралын сайн сайханд бахархсан ард түмний дундаас төрж гарсан шинэ баатруудын дүрийг тов тодруун дүрслэн гаргав.

	Дөчөөд оны дундуур улс төр, үзэл санаа, бичлэгийн арга барилаар өөр өөр боловч тухайн үеийнхээ итали орны амьдралын бүх л талыг үнэн зөвөөр тусгах гэсэн хүсэл эрмэлзэл, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүрийг тусгах гэсэн хандлага италийн ихэнх зохиолчдыг хамарчээ.

	Тавиад оны дундуур энэ бүх зохиолчдыг нэгтгэн эхэн үедээ дэвшилт эх оронч үзэл санаа бүхий байсан неореализм хэмээх уран зохиолын шинэ урсгал бий боллоо.

	Энэ урсгалд хамаарагдаж байсан зохиолчид эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, эгэл жирийн хүний амьдрал, хайр дурлал, хүсэл эрмэлзэл, зовлон жаргалыг италийн нийгмийн бүх салбартай уялдуулан холбож уран зохиолдоо дүрсэлж шашны нөлөөний эсрэг тэмцэж байсан юм. Янз бүрийн үзэл санаа улс төрийн чиглэл бүхий зохиолчдыг хамарч байсан неореализм хямралд орж бутрахад дэвшилт үзэл санаа бүхий тэргүүний дэвшилт зохиолчид нь реалист бичлэгийн арга барилаа улам гүнзгийрүүлэн ялзран мөхөж байгаа хөрөнгөт ертөнцийн нүүр царайг улам тодоор зурж эхэлсэн бил ээ.

	Италийн утга зохиолын арав гаруйхан шилдэг төлөөлөгчдийн уран бүтээлийн зах зухыг тусгасан энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орсон өгүүллэгүүд италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, фашистын эсрэг тэмцэл, ажилгүйдэл, харь газар очиж ажиллахын зовлон, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүр, хэмжээгүй үнэнч хайр, дайны хор уршиг, шашныг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий сэдэвтэй бил ээ.

	Эрхэм хүндэт уншигч авгай нарыг зөвхөн зохиолчийн нэртэй бус түүний амьдралын болон уран бүтээлийн зах зухтай танилцуулах зорилгоор зохиолч бүрд маш товч танилцуулга хийлээ. Зохиолчдын уран бүтээлийг италийн утга зохиолд тэдний эзлэх байр сууриар бус насны эрэмбээр дараалуулан байрлуулав. Энэхүү бяцхан эмхэтгэл орчин үеийн италийн утга зохиолын маш өчүүхэн хэсэг гэдгийг уншигч авгай нар юу андах бил ээ.
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